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Adnotacja. W artykule wyjasniono, jak etymologia geograficznych terminéw ,, Russia”, , Rossia Bianca”,
»Moscovia”, uzywanych przez weneckich dyplomatoéw G. Barbaro i A. Contarini w opisach $redniowiecznej Moskowii,
a takze oznaczenie przez nich tytutu ksigcia moskiewskiego, dokonano analizy tekstow tlumaczen danych opiséw na jezyk
rosyjski i sprawdzono bezzasadnos$¢ uzycia przez cesarskiego thumacza W. Semenowa i radziecka badaczka E. Skrzynska
terminu ,, Russia” w odniesieniu do $redniowiecznych moskiewskich posiadto$ci Rurykowiczow.
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Abstract. The etymology of the geographical terms “Russia”, “Rossia Bianca”, “Moscovia”, using by Venetian
diplomats I. Barbaro and A. Contarini in the descriptions of medieval Moscovii, as well as their designation
of the title of the Moscow prince, investigated. The texts of translations of these descriptions into Russian was analyzed,
and the groundlessness of the use by the imperial translator V. Semenov and the Soviet researcher E. Skrzhinskaya
of the term “Russia” to designate the medieval Moscow possessions of the Rurikovich was proved.
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AnHoTammsi. B crarbe paccmorpeHa sTumoriorusi reorpaguuecknx tepMuHoB “Russia”, “Rossia Bianca”, “Moscovia”,
yroTpedIsieMbIX BeHenaHcKumu ruroMaramu 1. Bapoapo i A. KoHrapiHu B ormicaHmsIX cperHeBeKoBoir MOCKOBHUH, a TaK-
’Ke 0003HAUCHHE MMH THUTYIa MOCKOBCKOTO KHSI3fl, IIPOAHATM3UPOBAHBI TEKCTHI MIEPEBOAOB JAHHBIX OMHCAHUNA HA PYCCKHN
SI3BIK M JTIOKa3aHa HCOOOCHOBAHHOCTD YIOTPEOICHUSI MIMIIEPATOPCKUM TepeBoqurKoM B. CeMCHOBBIM U COBETCKOM HCCIICIO-
BarenpHUIEH E. CkprkuHCKoi TepmuHa «Poccrspy it 0003Ha9eHNS CPeTHEBEKOBBIX MOCKOBCKHX BIIAJICHUH PropHKOBHUCH.

KuaroueBbie caoBa: “Russia”, “Rossia Bianca”, “Moscovia”, «Pyce», «bemas Poccus», «Bepxmuss Poccus,
«MockoBust», 3anecke, DropeHTHiICKas YHUS, MOCKOBCKUI KHSI3b, MOCKOBUTSIHE.
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BBenenue. J[nurenpbHOE BpeMs POCCHHCKON MMITEPCKOI cToprorpadueii oTcTanBaiach aOCOIIOTHO HEBEpHAS
Hay4yHasi THUIIOTE3a O TOM, YTO yXK€ B CpellHeBeKOBhe MOCKOBCKOE KHSIKECTBO MMeHOBanoch Poccueit. Ona monu-
JEPAKUBAETCSA U B COBPEMEHHON poccuiickoll uctopuueckoi Hayke. Hanpumep, skcno3uuus 3ana Ne XIII B Tocy-
JApCTBEHHOM UCTOpUYECKOM My3ee nmenyetcst «O0pasoBanue enuHoro Poccuiickoro rocynapersa XIV-XVI BB.».

HacrauBas Ha ynorpeOnenun Ha3zBaHus Poccus U1 cpeJHeBeKOBOH MOCKOBUH, POCCHICKUE HCTOPUKU B Ka4eCTBE
apryMeHTa CCBhUIAIOTCS Ha TPY/Abl CPEAHEBEKOBBIX BeHeMaHckux auriomaros W. bapbapo n A. Kontapunu, nocnan-
HBIX B KOHIIE XV B. CEHaTOM PECIyOJIMKH B COCETHIE CTPaHbI JJIs TIOMCKA COIO3HUKOB POTUB OCMAaHCKON HMIIEPHH.

JleiicTBUTENBHO, B KOHIIE XV B. MPaBUTEIHLCTBO BeHemaHCcKol pecyOIMKH MBITaI0Ch HATAUTh TECHBIC TUTIIO-
MaTHYECKHE CBS3U ¢ MOCKOBCKMM TOCYIapCTBOM, KeJlasi IPUCOEIMHUTD €T0 rocyapsi K aHTHOCMAHCKON KOAJUIIHH.
ITosTOMy COXpaHWIHCH MyTEBbIC 3aMETKH BEHEIIMAHCKUX JUIUIOMATOB O MpedbiBaHuu ux B Ilepcun, 3omotoit Opae
u MockoBuu. DTUMH HHOCTPaHLIAMH, ONTUCABIINMHU cpeaHeBeKoBY0 Mockosuto, 6611 . Bapbapo u A. Kontapusu.
Bynyuu xymniom u aurutomaroM, U. bapbapo npoxun psia ner B Tane (1436-1452 rr.), BeHEIIMaHCKON KOJIOHUH TIPH
yethe Jlona. B cBoe counnenue . bapbapo Brirodrt Takxke onrcanue MOCKBEL, XOTsI caM TaM He OBDI.

Bropoit nyremectBeHHUK, AMOpomKko KoHTapusu, ObIT pecTaBUTEIeM OJHOTO M3 JAPEBHEHININX M 3HATHEH-
IIMX TaTPUIIMAHCKUX poaioB Beneruu, n3pectHhix ¢ IX—X BB. B 1474 1. oH ObLT Ha3Ha4YeH MocyioM BeHermanckoi
pecnyonuku B [lepcuto, TOCTHT STOH CTpaHbl U BEPHYJICS U3 HEE TI0 CYXOITyTHBIM U PEUHBIM MaructTpaisiM Boctou-
Ho-EBporneiickoii paBHUHEL, TpuueM ¢ 25 ceHTs10ps 1476 1. mo 21 sHBapst 1477 1. oH Haxoausca B MOCKBe.

OpuruHanbHblil ntanesHckuil TekeT «llytemectBust B Tany» (“Viaggio alia Tana”) xpanutcs B Beneuun,
B bubnuoreke cB. Mapka. Kak ormeuana coBerckas uccienobatenbuna E. CKkpKuHCKasi, BIIepBble COUMHEHHE
Hocadara bap6apo «Ilyremectsus B Tany» Obut0 Hareuarano B Benennu, B Tunorpadun 3HAMEHUTBIX U3aTeICH
Manymmes B 1543 1. «IlyremectBue B [lepcuto» A. Kontapunu BriepBbie ObUIO Halle4aTaHO HAMHOTO paHbIIIe, TaK-
e B Beneruu, B 1487 r. (bapb6apo u Konrapunu o Poccun, 1971: 22, 89-90).

B 1971 . B Mockse 0b110 n31an0 «Ilytemectsue B Tany» M. bapbapo, mox pegaknueii JOKTopa HCTOPUIECKUX
Hayk E. CkpXHMHCKOH, 1 B 3TOM ke rofy B JIenunrpaze, B n3aarenscTse «Hayka», oz ee ke peqakunei Oblian Hame-
yaTaHbl BOCTIOMUHAHUS JIByX BeHelHaHCKuX auriiomaroB «bapbapo u Konrapunu o Poccuu. K uctopuu urano-
poccuiickux cBs3eit B XV B.». B cBoux koMMeHTapusix K 1aHHON kaure E. CKp)KuHCKasi paCKpUTHKOBAJIA [IEPEBOJIBI
B. CemenoBa, ykazana Ha psi OIIHOOK, TOMYIICHHBIX APCKAM JTUTEPATOPOM, H OCYIIECTBHIIA CBOW COOCTBCHHBIN
[IepeBOJl IPOU3BEIECHUH BEHEI[MAHLIEB.

Cornamasice ¢ muenneM E. CkpxuHCKOW 0 KauecTBe nepeBosoB B. CemeHoBa, Bce k€ OTMETHM, YTO cama
HCCIIC/IOBATEIbHAUINA TaKoKe HE M30eXana paga MOrpeIHOCTeH Mpy IepeBoiaX TePMUHOB HCTOPHUYECKOM reorpa-
(uu, a IMEHHO HaMMEHOBaHUS CPEIHEBEKOBOTO MOCKOBCKOTo KHsbkecTBa «Poccuetly (bapbapo u Kontapunu o
Poccun, 1971: 96-98, 100, 103—104).

JanHoe Ha3zBaHHe U1 0003HaYeHUs] MOCKOBCKOTO TOCYyIapcTBa OBUIO BBEACHO B 0OMXOI TOJBKO B 1721 T. mo
npuka3y MockoBckoro naps [lerpa Iepsoro (Hikonatok, 2018: 91).

B 1996 . B MockBe BO BTOPOM ToMe COOpHHKA HaydHbIX cTareil « Kacnuickuid TpaH3uT» Oblla HareyaTaHa CTaThs
E. Cxpxunckoit «Mcropust sxm3uu Mocadara bapbapo». B 2000 1. MOCKOBCKOE M3IATENIBCTBO «AJICTEHsD) Hareyaraao
moHorpaduto E. Ckprxunckoit «Pyce, Mtamust u Busantus B CpetHeBEKOBbEY, T1ie B cTaThe «MockoBckas Pych 1 Bene-
uust BpemeH MBana III» oHa paccmoTperna B3aMMOOTHOLIEHUST MEXTy NpaBUTENbcTBAMU MockoBun 1 Benenmanckoi
peciyOiIrKH, pa3MecTHiIa TEKCThl JOKYMEHTOB BEHELIMAHCKOTO CeHaTa Ha UTAJIbsIHCKOM SI3bIKE M CBOU MEPEBOJIbI K HUM.

B mokymeHTax BEHEIIMaHCKOTO CeHaTa, pa3MemieHHbIX E. CKp)KUHCKOW B TaHHOW MOHOTpaduH, st 0003Have-
HUsL MOCKOBCKOTO TOCyapcTBa Hapsy ¢ HazBanueM “‘Moschovie” (Ckpxkunckas, 2000: 274) ynorpeOieH TepMuH
“Russiam” (Cxpxxunckas, 2000: 249, 263), koropeiii E. CkpxuHCKO mepeBelieH Kak «Poccusy (CKpKUHCKas,
2000: 260, 263). TyT ke, B CBOeM KOMMEHTApUH K CHOCKE 53, COBETCKasl MCCIIeJIOBATEIbHUIIA TTOMEIIAET CBOIO
PEIINKY O TOM, «UYMO eHeYUAHCKUL OOKYMEeHm ommedaenm oueguoHoe Agienue — noe3oKu umanvauyes 6 Poccuioy,
TEM CaMbIM MIPU3HAB MPABOMOYHOCTh MPUMEHEHHS TePMUHA « Poccusy nipu 0003HaUYeHUH cpeTHEBEKOBOM Mocko-
Buu (CxprxkuHckas, 2000: 266).

OcHoBHasi yacTb. Llenblo cTaTbU SBISETCS H3yYeHHE HUTAJbIHCKUX TEKCTOB npousseneHuit M. bapbapo
u A. KoHTapuam, cpaBHEHHE UX C BEPCUSIMHU POCCHMCKUX TIEPEBOIOB, BHISICHEHNE STUMOIIOTUN TEPMUHOB “‘Russia”,
“Rossia Bianca” u “Moschovia”, ucrionb3yeMbIX BEHEIIMAHCKUMU JTUTIIOMATaMH JiJIsi 0003HAYCHUS CPETHEBEKOBO-
1o MOCKOBCKOTO KHSDKECTBA M TUTYJIA €r0 MPABUTEIA, a TAK)KE U3YUCHHUE TEKCTOB IIEPKOBHBIX HCTOYHUKOB U JIOKY-
MEHTOB BEHEIIMaHCKOTO CeHaTa, OCBEIIABIINX COOBITHS JaHHOTO MEPHO/Ia, M BEISICHEHNE IIPUYHH PAa3IUYHOTO HaH-
MEHOBAHUS CPeIHEBEKOBOTO MOCKOBCKOIO TOCYIapCTBa B TPYIAX CPEIHEBEKOBBIX aBTOPOB.

1. IlepxoBHOE mpoucxokaeHne Ha3Banus “Rossia Bianca”

YnorpebiieHue BeHSIIMAaHCKUMHU JTUTUIOMaTaMK Ha3BaHusi “Rossia Bianca”, 1o ectb «benas Pycwy, ipu onuca-
HUH CPEAHEBEKOBOI MOCKOBUH OOBSCHSICTCS €T0 PETUTHO3HBIM 3HAYCHUCM.

Hanomuum, uro nocne npuHatus kHa3eMm Brangumupom Benuxkum B 988 I XpucTuaHCTBa 1O BU3aHTUHCKO-
My oOpa3iry B Kuesckoit Pycu Hauanachk opraHuzaiius epKBU M pa3BUTHE ee nepapxuu. Pycckas mpaBociaBHAs
LIEPKOBb HAXOIWJIACh MoJ ropucaukimeid KoHcranTHHOMOIbCKOTo narpuapxa. OH JIMYHO Ha3HA4ajdl MUTPOIOINTA
Kuesckoro u Beest Pycu, xotopsiit ¢ 1051 . monmyuun cratyc miaBbl Pycckoif mpaBocnaBHOU LepkBu. LlepkoBb
“MeHoBajach Pycckoil mpaBociaaBHOM, TO €CTh, KPOME 3THUUECKOTO U MOJIMTHYECKOTO 3HAYEHUsl, TepMUH «Pychb»
IproOpEN TaKKe IEPKOBHOE 3HAUCHHE.

B cepennne XII B. Kuesckoe rocynapcTBo pacraioch Ha OTIEIbHBIC YEIbHBIE KHSKECTBA, BO3IIIABISIEMbIE
npeacTaBUTesIME TuHAcTUU PropukoBnuei. Ha 3anmame Obiio copmupoBano [Manmiko-BosbiHCKOE KHSKECTBO,
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Ha ceBepe — HoBroponckast 6osipckast peciyOnmka, a Ha CeBEpO-BOCTOKE, B HACEIIEHHOM (PHMHHO-yTpaMu 3alieche,
MpeaCTaBUTESIME Milajiiell BeTBu PropukoBuueil Obu1o co3nano Braanumupo-Cysnansckoe kKHsbKecTBO. [lpnyem
TTOJTUTHKA U MJICOJIOTHsI HA3BaHHBIX TOCYAapCTB 0a3UPOBAIMCH HA MTPABOCIIABHU.

K cepemune XIII B. 9acTh 3TUX TEPPUTOPUI TIOABEPIIIACH BHEITHEH IKCIIAHCHUU: C BOCTOKA HA 36MIJIH OBIBIIIETO
Kuesckoro rocynapcrtsa Hananu tatapckue miaemena. [locne 3aBoeBanust umu 3anechbs no3uiuu Pycckoii mpaBo-
CIIAaBHOH IIEPKBH HA DTUX 3eMIIIX YKPEIHJIHCh, TaK KaK Tarapckas agMHHUCTpANUs HE cTajla o0iaraTh HaJIOTOM
JIOXOJIbI, TTOJTy4aeMble TIPABOCIABHBIM JYXOBEHCTBOM CO CBOUX MPHUXOXKAH.

NmeHHO 3TH (hakTOphl, @ TAK)KEe OPUSHTAIIMS TAIHIKO-BOJIBIHCKOTO KHsi3sl JlaHnuia [anuIlkoro Ha aHTUTaTapCKUi
COI03 C 3aI1aIHOM JIATHHCKOM LIEPKOBbIO, [0 MHEHHMIO LIEPKOBHOIO HcToprka A. Kapraiesa, IBUIUCH TOM IPUYMHOMN, IO
kotopoi MuTtporoauT Kuesckwit u Beest Pycu Kuprmn (12491281 rr) yexan u3z Kuea u jonroe BpemMst HaXOmuiIcs Ha
KOHTPOITUPYEMOU TaTapamu TeppuTtopui — Bo Bramummpe-na-Kisizeme (Kaprames, 2007: 302-303). Ero npeemauk,
Kuesckuit mutrponionut Maxcum (1287—-1305 rr), siko0b1 «110 ipockbe boxkbeit matepn», B 1299 . okoHYaTENbHO mepe-
Hec CBOO pesuzeHmio n3 Kuesa Bo Brnagumup-aa-Kisizeme, 1o ecth B yiryc 3omotoit Oprsl (Kaprares, 2007: 308).

IToxa Bo Bnagumupe-Ha-KnsizeMe Haxonuiachk pe3uaeHnns murpononura Kuesckoro n Bees Pycu ramuiko-
BOJIBIHCKHE KHSI3bsI TAK)KE PEIIMIIN CO3/1aTh OTACIBHYI0 METPOIIONIHUIO JJIsl PyCHUYEH, TPOXKUBAIOIINX Ha UX 3EMIISX.
[TosToMy B KOHCTaHTHHOIIONBCKOH IMaTpUapIneii aIMIHUACTPAIIMX BO3HHUKIIA HEOOXOIUMOCTD OTICITUTH COOCTBEHHO
Pycs, TO ecTb TeppuTOopuH, Bxogsaue B I'anuiko-BoablHCKOE KHAKECTBO, OT € KosloHui B 3anecse 1 HoBropoze.
[TomoOHast cuTyaryst KOrJa-To BO3HUKIIA B aHTUYHOM [ perinu, B KOTOPOH HapsIy ¢ METpoIoueit Dimianoi oopaso-
BaJIIChb MHOTOYMCIIEHHbIE KoJoHnU B Utanum, [lepenneit Asuu, B KpsiMy, B pe3ynbrare 4ero BO3HUKIIA HEOOXOIH-
MOCTh TEPMHHOJOTHYECKH PA3IHIUTh METPOTIONHIO M KomoHuu. IlosaToMy Dmiany, To ects codcTBeHHO [ permro,
CTaJIi Ha3bIBaTh «Manou I peyueiiy (METPOIIONUs), a pa30poCaHHbIE 10 MOPCKUM MOOEPEKbsIM KOJIOHUH Ha3BaJIN
«Benuxou I peyuetiy.

[TockonbKy IIepKOBHBIE KHIKHUKH CO3IaBaJIM T€OrpapHuecKie Ha3BaHWs, TIOTUTHICCKAE TEPMIHBI M THTYIIbI
Ha OCHOBE M3BECTHBIX UM UCTOPUYECKUX aHAJIOTOB / IPEIIEIEHTOB, TO TAKUM e 00pa30M OHH MOJOILIN K OIpe/e-
nenuro JlpeBHeli Pycu u npricoeIMHEHHBIX K HEl MO3kKe (PUHHO-YTOPCKHUX 3eMeJIb 3aJIeChs. YKPAUHCKUN UCTOPUK
I'. ITuBTOpaKk cumTaet, 4yTo «3emi enacue Pyci ¢ kanyenapii Koncmanmunononscoko2o nampiapxa nazeéanu Mana
Pocisa, mobmo «Pycy cmapwa, nouamxosa, 0CHO8Ha, 0asHiulay, a ii konowii 3anices i Hoseopoowumny — Benuxorw
Pociero, wo o3nauano «Pycw nizuiwa, noxiona, nosocmeopena»y» (Ilistopak, 2001: 152).

Korza B nepsoii nonosune XIV B. MOCKOBCKHE KHSI3bsl HAUAIN O0BETUHATH 3aJIECCKUE BIaICHUS PropukoBHuei
B €IMHOE LEHTPATN30BAaHHOE TOCYIapCTBO, OHU JAoOMIMCH OoT MuTpononuTta Kuesckoro u Beces Pycn mepeHoca
MuTponoianybeil kadenpsl B MockBy. Baccan u ciryra MOHTOJILCKUX XaHOB JKecTOKui Tupan MBan Kamura, xoto-
PHIi IO MX TIpHUKa3y BoeBaj NMpoTuB TBepw, [IckoBa n Cmonencka, nomyumt B 1328 1. ot xana Opabr Y30eka TUTY
BEJIMKOTO KHs3s Bces Pycu. Ho 3TOT TUTYN He pacnpocTpaHsiics Ha TEPpUTOpHIO Bcel Pycu, a Tonbko Ha 3eMiu
PropuxoBudeil, koTopbIMH Biajieny Tarapbl. bonbias yacts sTHHUECKOH Pycu co Bropoii momosuns! XIV B. Bomia
B coctaB Benukoro kuspkectBa JIutoBckoro, Pycckoro n XKemotuiickoro.

K nauany XV B. MOCKOBCKHE KHI3bs1 — MOTOMKH MBaHa KanuTsl — 1o00WIKch yBeTHMUeHUs TEPPUTOPUN MOCKOB-
CKOTO KHSDKECTBA, U, COOHMpAs C OCTAIBHBIX 3aJIeCCKUX PloprKoBHYeH MaHb UL TaTap W 3HAYUTEIHFHO 000TaTHB-
LIKCh, CTAIM UMEHOBATh ce0s napsiMu. OHAaKO 10 TeX Nop, noka B KoHCcTaHTHHOIIOMIE TPaBUIIH JIETUTUMHbIE IIPaBO-
CJIAaBHBIC 1IapU — MTOKPOBUTEIN BOCTOYHOTO MTPABOCIABHS, MOCKOBCKHE KHSI3bsl HA3bIBAIH Ce0s IApsSIMU HE3aKOHHO.

Ho noamucanwne B 1441 1. mutpononutom Kuesckum u Bcest Pycu Ucnmopom yanarckoit @iropeHTHiicko yHUN
0e3 paspelieHuss MOCKOBCKOTO KHs3s Bacunusa 11 mpuBeno kK MEHTaJlbHOMY TIEPEBOPOTY B CO3HAHUHM MPENICTaBUTE-
JIell MOCKOBCKOM IOJINTUYECKON U MTpaBOCIaBHOM 3MUThL. 110 X MHEHUIO, HA MOCKOBCKOTI'O BEJIMKOTO KHS351 HEOXKU-
JAHHO CBAJIWJIACh KpaiiHe OTBETCTBEHHAs PEJIMTHO3HAS MUCCHS: «CMAamy Ha CMpaxce npageogepus u oa2ouecmus,
KOmMopoe nowammuyioce 8 camom céamuauuje npasociasus Llapvepade, u epo3uno, maxum oopasom, UcuesHyms 60
ecem mupey (Kaprames, 2007: 244).

HNmenno nocne orka3a MOCKOBckoro kHs3s Bacumus II or nmpusnanus yHuarckodl DIOpeHTUICKON yHUU
MBI BIIEPBBIE CTAJIKUBaeMcs ¢ YIIOMUHAaHUEM Ha3BaHus «beras Pycoy» B Tpyne «llyremectsue Cumeona Cy3naib-
ckoro B Mranutoy, garupoBanHoM 1441 r. CumeoH, Oynyun ydyacTHUKOM DropeHTuiickoro cobopa, ynoMuHas o
TOM, Kak MuTpornonnt Kuesckuii u Bces Pycn Mceunop moanmcan yHHIo M TakuM 00pa3om, 10 €ro MHEHHIO, H3Me-
HWJI IPaBOCIIABUIO, IPUITUCHIBAET puMckomy mnane Esrenuto [V cnenyromue cinoBa: « ko eocmounas 3emau cymo
Pycmiu, u 6onvuie ecmo Ipasocnasie u gicuee Xpucmiancmeo bvnvie Pyciu, v nuxwv sce ecmv [ocyoaps éenuxitl,
u 6pamv motl Bacuniti Bacunvesuy <...> He 306emcs [lapemv, HO KHA3emb eenruxkum Pycckumn, ceoux zemens
npasocnasisy (Ilyremectsue, 1849: 531). Kak oobsacuun A. Kaprames, TepMuH «6enwiiiy Obl1 ynorpedien Cume-
OHOM B 3HAUEHHH «C80O0OHDBII OM NOOOAHCMEA, Oanell u nodameltl 8 OMaudUe 0m 4epHO2o, Mo ecib 0OI0NCEHHO20
NOBUHHOCHIAMU, 3AKAOALEHHO20, NOPAOOUIEHHO20, KAKOGLIMU OKA3ANUCH BCKOPE 2PEKU, 3A80e6aHHbIE MYPKAMUY
(Kaprarmmes, 2007: 531).

HeiictBuTenbHo, nocnie 3axBara Typkamu Koncrantunonosns B 1453 r. B MOCKOBUH OKOHYATENBHO CIIOXKHIIOCH
TBEpJ0€ yOEeKJCHHE O TepexXoe BCEMHPHO-UCTOPUUYECKONM MUCCHHM BHU3aHTHICKOTO MPaBOCIABHOTO IApCTBa U3
Koncrantunomnons B Mocksy. [Ipu npasnenuu cerna Bacummst 11, mockoBckoro xusi3st UBana 111, Haganm nmpeBo3HO-
CUTbh MOCKOBCKOT'O rocyapsi Kak BEpXOBHOI'O IIOOOPHUKA U OXPAHUTEIS [TPABOCIABHSA, KaK «Lapsh» B BU3AHTHICKO-
LIEPKOBHOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA.

[ToaTOMy HEyIMBUTENBHO, YTO IPU YIIOMUHAHUM TEPPUTOPHUI NTpaBocIaBHOH MOCKOBUM BEHELIMAHCKHUE AUILIO-
MaThl yIMOTpeOUIN IIEPKOBHBIN TepMHUH «benas Pycv» ¢ 1ENb0 OTIAENEHHUs XPUCTUAHCKUX 3eMellb 0T COCEIHUX
TaTapCKUX, KOHTPOJIMPYEMBIX MYCYIbMaHCKON aJIMUHUCTpAIUEH.
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2. UuTepnperanus poccuiicKkuMu nepeBoqunkamMu Hazpanus “Rossia Bianca” B Tpynax U. bapdapo

Temnepb paccMOTpUM TeKCT npousBeeHus M. bapbapo u cpaBHUM €ro ¢ pOCCHICKMMH MEPEBOJIAMH, OCYIIECT-
BieHHbIME B. CemeHoBbIM U E. CKpiKHHCKOM

O cpenHeBeKOBOM MOCKOBHH BEHEIIMAHCKHI aBTOP MUIIET B MOCICAHUX naparpadax «/lymewecmeus ¢ Tanyy. Pac-
ckaspiBast B m1aBe XII (capitolo XII) o Tamanu, Actpaxanu u Capae, BeHEIMaHel[ IIOMyTHO COOOIIMII, YTO €CIHU IIIBITh
o Dpavmto (Bonre) BBepx 110 TeueHuto, To MokHO foitu il Moscho terra di Rossia”, To ecTb «00 61adenutl 8enuxo-
20 MOCKOBCKO20 KHA3», N UTO OTTY/a ©KETOJHO CITYCKAIOTCS JIONKH B AcTpaxaHb 3a conbto: “Per il fiume (I’Erdil)
a contrario d’acqua si puo navigare infino appresso il Moscho terra di Rossia a tre giornate: et ogn’anno gbelli del
Moscho vanno con lor navilli in Citracan a torre il sale <...>" (Ilyremectsue Hocadara bapbapo, 1836: 131).

[Ipu nepeBone nanHoro orpsiBka u3 miaBbl X1 B. CemeHoB caenan cHOCKy 69, B KOTOpoii yka3zai, 4to “Mosco
terra di Rossia” nepeBoautcs «He kak Mockea, a 61a0eHUs 8€/IUKO20 KHA3Y, XOTSI B OCHOBHOM TEKCTE MEPEeBO/Ia
BMECTO CJIOBOCOYETAHHUS «MOCKOBCKUE 61a0eHUs» YIOTPeOUI Ha3BaHUEe CTOIHIIEI MocKkoBHU: «Bgepxb no Spounio
J1€2KO MOXHCHO 8b mpoe cymoKb 00navims 00 Mockewt, cmonuyst Pocciu <...> Omb mo20-mo MOCKOGUMAHE KAXHC-
0blll 200 OMNPABIAIMb Ccyoa céou 8 L{umpaxans 3a convio <...>» (IlyremectBue Nocadara bapbapo, 1836: 93).

B nepeBoze E. CKkp>KHHCKOI 3TOT OTPBIBOK BBINISIAUT CIEAYIOLUIUM 00pazoM. «§ 53. <...> Beepx no meuenuro
no amotl pexe (D0uib) MoACHO noumu 0onavims 00 Mockewt, 2opoda 6 Poccuu: ocmanemcs auwb mpu OHsl Rymiu.
Esceco0no noou uz Mockewt navigym na ceoux cyoax 6 Acmpaxars 3a convio <...>y» (Ckpxunckas, 1971: 56).

Kak BuamM, mMmeparopckuii nmepeBogdrk B. CeMeHOB Bce e yKas3all, YTO MOCKOBCKHUE BIIAIICHHS BEIUKOTO
KHSI35 HACEIISIOT MOCKOGUmAKe. A B TEKCTE COBETCKOH HcciaenoBarenbHUNbI E. CKpKUHCKOM MOCKOBCKHE BIIaICHUS
Wgana III npeoOpazunuce 6 20pod Mockey — CTOIUILY HECYIIECTBYIONIETO B MO3THEM CPETHEBEKOBLE TOCY/IaPCTRA
C HaMEHOBaHHEM «Poccusy, B KOTOPOM TIPOKUBAIH HE MOCKOBUMSIHe, a 3aTalouHble «1toou u3 Mockewi». To ecTh
TEPMHH «MOCKOBUMSAHE)» OHA CO3HATEILHO HE YIOTpeduia.

Hanee B TekcTe cBOMX 3ameTok M. bapdapo roBOpUT 0 MHOTOYHCIICHHBIX TaTaAPCKUX IIEMEHAX, BCTPEUAIOIIIX-
csi mocne 15-THeBHOTO TIaBaHMsI BBEPX IO PEKe, M 0 BO3MOKHOCTH JIOCTHTHYTh «npedenog Pycuy (a’confini della
Rossia): “Ma Scorrendo verso maestro s’ arriva a’ confini della Rossia, dove si truova una terricciola, chiamata
Risan, la quale e d’une cognato di Giowanni Duca di Rossia” (ITyremecrsue Mocadara bapbapo, 1836: 131).

B. CemeHoB mepeBen 3TOT OTPBIBOK, yNoTpeOWB i Ha3BaHus BiaaeHuid MBana III BMecTo ynorpeGmnsiemoro
B CPCAHEBEKOBBIX IIEPKOBHBIX MCTOYHHKAX IPAaBOCIABHOTO TepMUHA «Pycwby HasBaHue «Poccusy»: «llepeexasv upesw
Opouns, no nanpasneni kv 3anady, Ha po3cmosaHiu 15 Ouetl nymu, 6cmpvuaiomcs no bepeey puku be3uuciennvle niemena
mamapv. OHu npocmuparomces 00 camvixs npvoenoswv Pocciu, na epanuys Koetl Haxooumcs 2opoods Psazans, noosnacm-
Hblil 00HOMY U3 poOcmeeHUKoes loanna, Benukozo kuaza Pocciiickazon (Ilyteniectue Mocadara bapbapo, 1836: 93).

E. CkpxuHcKast TOUHO TakxKe MepeBeia HaMMEHOBaHHE MOCKOBCKHX 3eMellb U3 aBTopckoro Tekcra M. bapOa-
po “a’confini della Rossia” TepmuHOM «Poccusay: «§ 54. Hanpaenssce Kk cesepo-60cmoxy, oocmueaiom npeoenos
Poccuu; 30ecy Haxooumcs eopoook, Hazvieaemwvlil Pazanv. Ou npunaoiexcum pooCmeeHHUK) pyccKo2o 8elnuKoz0
knaza Hoanna» (Cxkpxunckas, 1971: 56).

Bepcus nepeBona B. CemeHOBa IpemuT TeM, 9TO MPaBOCIABHBIA TEPMUH « Pycw», KoTopsblil U. bapbapo ymnotpe-
OuJ1 17151 OT/AETICHUS XPUCTHAHCKOW TEPPUTOPUH OT TaTapcKOM MyCyJbMaHCKOM, epeBeeH HapCKUM JIMTEPaTopoM
KaK «Poccusy, a npaBociaBublil TuTyn MBana Il «xw#sase Pycuy, ynomsHyTteiii Y. bap6apo, B uMIiepckoM TiepeBojie
TPAHC(HOPMUPOBATICS B «POCCUTICKO20 KHA3SY — 8 Npasumens, He cyujecmeogaguie2o 0o nadanra XVIII 6. na kapmax
Mupa cpednesexoeo20 2ocydapemed ¢ Hazeanuem «Poccusy.

ITpu o3nakomienun ¢ rmaBoi XIII U3 BEHEIMAHCKOTO TEPBOMCTOYHNKA CTAHOBHUTCSI OUEBHUIHON (hanbcuduka-
uus, ocyuectrienHas B. CeMeHOBBIM NpH NepeBojie Ha3BaHus 3ajecckux BiaaeHuit Msana II1. Ilepeuuncnss top-
roBbix naptHepoB Kaszauu, W. bapbapo ynomunaer crpany “al Mosco”, 6e3 ynomunanus cioBa terra — copoo:
“Questa terra e mercantesca della quale sitragge la maggior parte delle pellettarie chevanno al Mosco, in Polonie,
in Persie et in Fiandra” (IlyremectBue Mocadara bapbapo, 1836: 132—133).

ITpu atom B. CemeHoB Ha3BaHue 13 aBTopckoro Tekcra M. bap6apo “al Mosco” noxmenun TepMunaoM « Poccusiy:
«lopoov cetl (Kazanv) npouzsooums 3Hawumenvhylo mopeosnio, cnabocas Pocciro, Ionvuwy, Ilepciro u @rnanopiio
mvxamuy (Iyremecreue Mocadara bapbapo, 1836: 96).

A uccnenoBarensuuna E. CKkpykHHCKas B JaAHHOM OTPBIBKE MOJMEHWIIAa Ha3BaHUe CTpaHbl «Mockosus» HauMe-
HOBAaHHEM €€ CTOJHIIBI — MOCK6bl, YTO He COOTBETCTBYET TEKCTY NIEPBOMCTOYHHKA: «§ J7. Dmo — mop2oswiil 20poo
(Kasanv); ommyoa 8v18035m 2pomMaoHoe Konuuecmeo mexos, komopuie uoym ¢ Mockay, 6 Ilonvuty, 6 Ilpyccuio u 6o
@nanopuroy (Ckpxunckas, 1971: 57).

Hanee no texkcty U. Bapbapo 3HaKOMUT unTaTens ¢ TpaAUIUSIMHU U 00psAAaMHU OTCTATIOrO (PMHHO-YTOPCKOTO Hapoaa
Moxii (ITyremectBue Mocadara bapbapo, 1836: 97), KOTOpbIi MOKIOHSIICS dydesiaM yOUThIX Jiomnaaei. HanmeHnosa-
HHE TOTO TUIEMEHH MEPEKIINKACTCS ¢ Ha3BaHUEM «Mockosusny. ITo HeCIyJalHo, TaK KaK XUTEJISIMHU BIIaICHUI 3aJ1ec-
ckux PropukoBuueil co cronuueil Bo Binagumupe-na-KisizbMe nepBoHayaibsHO OB B OCHOBHOM (DMHHO-yropckue
miemena (Hikomarok, 2018: 94). Ckopee Bcero, 4toObl HE BBI3BIBATH y YMTATEICH accOUMAIi O (PMHHO-YTOPCKOM
MIPOMCXOKICHUH MOCKOBUTSIH, COBETCKasl HCCIIEI0BATENIbHULIA BEIHY KICHA ObLIa MOIMEHNUTH YIIOMSHYTOE BEHEIMaH-
1eM (pMHHO-YTOPCKOE Ha3BaHUE BIIAJICHUI MOCKOBCKOTO KHI3sI «Mockogus»y Ha ClaBsHCKOe « Poccusy.

W nakonen, B oTpeiBke 0 3aBoeBanuu MBanom III Hosropoma M. bap6apo Ha3bIBaeT MOCKOBCKOTO KHSI3SI —
“Duc”: “Capitolo XIII. Il Duca ha soggiogata anche Novogradia che vuol dire in nostra lingua nove casstelli”
(ITyremecteue Mocadara bapdapo, 1836: 133). Onnako B. CemeHOB, epeBoist TUTYIIATYPY MOCKOBCKOTO IPaBUTE-
JI51, OCYILIECTBHJI HACTOSALIMIA OAJIOT: K TUTYIY «KHA3b» NPUOABHUI HECYIIECTBYIONIUE B IEPBOMCTOYHHKE MTpHUIara-
TeNBbHBIC «genukuiiy u « Poccutickuii: « Benukiit Kuaszwo Poccitickiit noxopuns makace Hoseopoowv, umo na Hawems
A3BIKD 3HAUUMDB 0esamb 2opookoewy (IlytemectBue Mocadara bapbapo, 1836: 98).
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E. CkpxuHCKas BCe e He pelImiach Ha IoJIMEHY | NiepeBea yka3anubiid . bapdapo tutyn Meana 111 6e3 ymo-
MUHAHUSI IPUJIATATEIbHOTO «poccutickutiy: «§ 60. Berukuit kuaze [mockosckuii] noxopun makace Hoseopoo, umo
Ha Hawem A3viKe o3Hauaem «desambv 3amkos»y (CkpxuHckas, 1971: 57).

3. Unrepnperanusi poCCUCKUMU MepeBOTYMKAMU U ucTopukamu Ha3Bammii «Besast Pyco» (“Rossia
Bianca”) u «Mockosus» (“Moscovia”) B Tpynax A. Kourapunu

Kak mp1 yrxe ynmomunanm, BeHermanenn AMopoko Konrapuau noopasics 10 MockBbl k ceHTssOpro 1476 . Onna-
ko A. KoHTapuau He MOT yexaTh U3 MOCKBBI OBICTPO, TaK KaK y HETO OTCYTCTBOBAIH ACHBIU [UIS YIUIATHI TOJTA
MOCKOBCKHM H TaTapCKUM KyTIIIaM, TIPEI0CTABUBIINM €My KPYITHYIO CYMMY, IIPH MTOMOIIH KOTOPOH OH OTKYTIMJICS
B ACTpaxaHM OT MECTHBIX TaTapCKUX BJIACTEH, IPO3UBIIMX CXBAaTHTh €T0 W MPOJaTh Kak pada Ha Oa3ape. B xoHie
KOHITOB JIONT 32 HETO 3arjiaTiil MOCKOBCKUH KHs3b VBaH III, BepHyBIIMiicsS TONBKO B KOHIIE Aekadpst 1476 T. u3
MOE3/IKH TI0 CBOUM BIIaJIeHHsIM. TakuM 00pa3oM U Monydminock, uto A. Kontapuuu nposenl B MOCKBe 4eThIpe Mecsi-
na — ¢ 25 centsiops 1476 . o 21 staBaps 1477 .

Teneps o3HakOMHIMCS ¢ TeKCTOM A. KOHTapHHU 1 €ro pOCCHICKUMH TIepeBOJaMu, OCyIIecTBIeHHBIME B. Ceme-
HOBBIM 1 E. CKpXUHCKOH.

OnncrIBast TEPPUTOPHIO JIUTOBCKOU PycH, ympapisieMoit HOBCKUM KOPOJIEM U OJJHOBPEMEHHO JINTOBCKHM KHSI3EM
Kasumupom 1V, A. Korrapuau coobumn o nocemeHnn Kuesa, a Takke yIOMSHYI O CyIIIECTBOBAHUH B 9TOM T'OpPOJIC
KPYITHOTO PHIHKA MEXOB, TPUBO3UMBIX Ty/a U3 cocenueii crpansl “della Rossia alta™: “A di primo maggio 1474 fummo
in una terra chiamata Chio, over Magraman <...> La detta terra e a confini della Tartaria, dove capitano pur delli
mercanti con pellatarie portate della Rossia alta <...>"” (ITyremecteue AmBpocusi Konrapuuu, 1836: 327).

B. CemeHoB mepeBen IaHHBIH OTPHIBOK, Ha3BaB COCENHIOI CTpaHy, ITOCTABISBIIYI0 MeXa Ha PBIHOK
B Kuese, «Beaukou Poccueity: «1-co Masi 1474 evwvxanu mol 6b 20poov Kieev unu Mazpomans <...> [opoow
Kieswv naxooumces na epanuyv Tamapiu. Crooa cvv3acaemcs MHOJICeCmBo Kynyoss usb Beaukoit Pocciu cv pas-
auunvimu moxamu <...>y (Ilyremecrsue AmBpocust Konrtapunu, 1836: 213).

IMpu sTom E. Ckpskurckast B iepesojie Hazpauus “della Rossia alta” ynorpe6una tepmut «Bepxuss Poccusy:
«$ 2. 1 mas [1474 2.] moi npuexanu 6 2opood, umenyemwiti Kues, unu Maepaman <...> Topod cmoum y epanuy
¢ Tamapueiti;, 6 nem cobupaemcs HeKOMoOpoe KOIUYecmso Kynyog ¢ NyuHuHou, evieesennou u3z Bepxneii Poccuu
<...>» (bap6apo u Konrapunu o Poccun, 1971: 211).

Kax Ham yke W3BECTHO, B TOKYMEHTAaX, NCXOMSIINX M3 KAHIECIAPUH KOHCTAHTHHOIONBCKOTO MaTpHapxa, ImpaBo-
CIIaBHBIC BJIAJICHUS 3aJIeCCKUX PropukoBmuell 0003Ha4anch TepMUHOM «Benukas Pycvy. imenno ero A. Konrapuau
M ynotpeOiT B CBOEM OIMCAHNK Ha HTANbSHCKOM si3bike — “della Rossia alta”. B. Cemernos u E. CKpyKHHCKas B CBOMX
MEPEBOJIAX C UTAIBSIHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI 3aMEHIIIH [IEPKOBHOE Ha3BaHue cpenHeBexoBoit Mockosuu “della Rossia
alta” (to ectb «Benuxas Pycby») Ha IPUHATBIC B LIAPCKOM M COBETCKOM MCTOpHOrpaduu obo3HaueHus « Benukas Poccusny
u «Bepxusisi Poccusy. Ilpu 9TOM HY)HO OTMETHTB, 9TO TepMUH «Poccis» HAKOTIA HE IPHUMEHSUICS HU B IIEPKOBHBIX
JIOKYMEHTaX, HU B ICTOpUUecKoi reorpaduu XV B. i1t 0003HAUCHUS BIIAJICHUH MOCKOBCKUX PrOpHKOBHYECH.

B nmampneitmem A. Konrapuuu ynmomuHaer MOCKOBHIO B IIECTOH IviaBe, MpHUHSIB B KoHIE 1475 1. pemeHue
BO3BpaIaThesl B Benenuio gepe3 xpucTuaHckue TeppuTOpurd MOCKOBCKOTO KHSDKeCTBa: “A di 12, giungemmo al
detto luogo di Derbenth: et perche a voler andare in Rossia, n’era forza passar la campagna de Tartari, fummo
consigliati invernare in detto luogo, et all’ Aprile passare per mar di Bachau, et andar in Citracan” (IlytemecTBue
AwmBpocus Konrapunu, 1836: 356 ).

B nepeBone B. CemeHOBa JaHHBIN OTPHIBOK BBINIAHT CIEAYIOIIUM 00pazoM: «12-20 uucia npubvliv s 6bv
20po0v Jlepbenmsv, a kakv 011 docmudiceniss PoccilicKixs 61a0bHIT HAOIENHCAIO HAMD NEPeb3ACAMb UPe3b 6CHO
Tamapckyio cmens, Mo Mol U PHULUTUCD, NO CO8BINY TH00El ONBIMHLIXD, 3UMOBAMb MYMb, 0abbl 8b ANPbiL MbCAYD
nepenivims 6v L{umpaxans upezv baxunckoe mopey (Ilyremecrsue AmBpocust Konrapunu, 1836: 271).

E. CxpxuHckas iepeBelia JaHHbIH OTPBIBOK TAaKUM 00pa3oM: «§ 135. 12 HoaOpsa mul npuexanu 6 [epboenm. Beu-
0y mozo umo Ml Xomeau nanpasumscs 8 Poccuio, a 0151 3moco neobxo0umo nepecedvb mamapcKyo cmenb, Ham
NOCOBEMOBANU NEPEIUMOBANMb 8 IMOM 20po0e, a 6 anpenie navims no baxunckomy mopro ¢ Acmpaxaney (bapoapo
u Konrapunu o Poccun, 1971: 216).

Kak BuamM, ymorpeOieHHOE BEHEIMAHIEM IJIsi 0003HAYCHUS CPEAHEBEKOBOH MOCKOBHH IIEpPKOBHOE HaUMe-
HOBaHue “in Rossia’’, TO €CTh B TIEPEBOJIE C UTANBSHCKOTO — «Pycuy, B. CeMeHOB OAMEHIII CIOBOCOUYETAHUEM
«poccutickue eradenusny, a E. CKpXHUHCKast — TePMUHOM «Poccusy, KOTOpbIe, KaK MBI YK€ BELICHIIIN, HE UCTIOB30-
BaJINICh HU B PEJIMTHO3HBIX, HA B TeOrpaUIeCKUX CPEAHEBEKOBBIX HCTOYHUKAX.

Korna mozxe, B neisix coocTBeHHON O6e30nacHOCTH, A. KoHTaprHU BBIHYKIECH ObUT BBIIATh ce0s 3a ChIHA Bpada
BuzaHTHiicKoi npuHiiecchl Codun — xenbl MBana 11, oH, TOBOPsS 0 MOCKOBCKOM KHsi3e, yrmorpebun tutyi “duc
di Moscovia” (ITytemectBue AmBpocust Konrapunu, 1836: 359), kotopsiii B. Cemenor u E. Ckprxunckas abco-
JIIOTHO CTIPaBENIMBO TiepeBenu Kak «Benukuit Knazws Mockoeckuiiy, nokazas TeM cambiM, uto VBan I mpaBun
roCy/lIapcTBOM, IMEeHyeMbIM MockoBuei, a He Poccnett (ITyremecteue AmBpocus Konrapunm, 1836: 278; bapoapo
u Konrapunu o Poccun, 1971: 219).

B annoTanmu x 7-oi mase (capitolo VII), otHocsmeiics k coObiTusiM 1476 1., A. KoHTapuH# YIIOMSIHYJ O CBOEM
“Per andar in Moscovia” — «npuezoe ¢ Mockosuio» (IlytemectBue AmBpocusi Konrapunau, 1836: 360). To ectb
Juist o0o3HaueHus BiajaeHuit Mpana 111, moMmumo Ha3Bauwus « Pyce», BEHEIMAHEI] aKTUBHO YIOTPEOISET ee reorpa-
¢uueckoe HazBaHue «MocKogUs».

A nanee A. Kontapuu pacckasal o My TelIecTBHH 110 Bojire, koTopast BeITeKaeT U3 mpeaeston “parti di Rossia™:
“A di 15 la mattina fece vento: et facemmo vela, et di continovo velizando appresso terra: cioe di quelle isole di
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canneti, qualche volta sorgendo, fino a di 26 ch’entrammo nella bocca della Volga, fiumara grandissima, la qual
viene dalle parti di Rossia <...>" (ITyremectBue AmBpocust Kontapunu, 1836: 360).

Wmnepckuii unHOBHUK B. CeMeHOB Ipu NepeBole TaHHOIO OTPbIBKA C UTAbSHCKOIO SI3bIKa HA PYCCKUH OISTH
ynotpebun TepmuH «Poccusy BMecto HazBauus “di Rossia” («Pycby), NCTIONB30BAHHOTO BEHEIMAHIIEM IS OIIHCa-
HUSI MOCKOBCKHX 3eMellb PropukoBuueil. IIoHATHO, 4TO B yCI0BUSIX cylliecTBOBaBLIeH B Poccuiickoil MMITEpHH KECTKON
ueHsypbl B. CeMeHOB He nMen paBa yrnoTpeOUTh HUKaKoe JIpyroe Ha3BaHHe Uil cpeaHeBekoBoi MockoBuu. [Toatomy
W 9UTaCM: «15-20 yucia ympoms nooynb onsinie NONYNHbI 6bIMEPs U Mbl NHONIbLIU 0ATbe, OE3NPepbiBHO 1AGUDYSL MENCOY
NOMSAHYMbIMU KAMBIUEGLIMU OCMPOSAMU, a 26 YUCIA BOULTU 8b YCbe Boneu, enuuatiuiiti U3b 6CbXb U36bCIMHBIXD HAMD
poks. Ona bepems Hauano ceoe b Pocciu <...>y» (Ilyremectsue AmBpocust Kontapuawm, 1836: 279).

E. Cxkpxunckas, o ananorun c¢ nepesogom B. CemeHoBa, mnepeBena IEpKOBHOE Ha3BaHHWE XPHUCTHAHCKOMN
MockoBuu ¢ utanbsHcKoro si3bika (“di RoSsia™) Ha pycckuii, ucrons3yst TepMuH «Poccusy BMeCTo ynorpebiisi-
€MOro B CpeJTHHE BeKa MPaBOCIABHOTO Ha3BaHUs «Pycoy: «§ 19. 15 anpens ympom nooyn eemep, u Mbl ROWAU HA
napycax, npoogu2asch 6ce epems OKoN0 bepeea, a UMEHHO OKONO meX OCMPOBKOS, 3apOCUIUX KAMBIUOM, UHO20d
svlcaxcusasncy Ha nux. Tax npoooncanoce 0o 26 anpens, ko2oa mvl 8owiiu 6 ycmve Boneu, éenuuaiiuieli pexu, Komo-
pas meuem u3 npedenos Poccuuy (bap6apo n Konrapunu o Poccun, 1971: 219).

JHanee A. KoHTapunu ¢ y»kacoM COOOIIIII O TOM, KaK TaTapbl XOTEJH IIPOJIATh €ro B pabCTBO, 3aTeM HOTPEOOBAIH
OT HETO JICHEXHBIN BBIKYTI, 1 OH BBIHYX/ICH OBLT 3aHSTh HEOOXOAUMBIC JUTA BBIKYTA ACHBTU Y “da rossia” (B cOOT-
BETCTBUU C mepeBojioM B. CeMeHOBa — «y pycckuxy), TOOOEaB Mo NpUOLITUIO B “Moscovia” (TO €CTh COIIACHO
9TOMY Ke nepeBoay — 6 «Mockosuroy), BepHyTh uM aour (Ilyremecrsue AmBpocust Konrapunu, 1836: 281, 361).

OnwuceiBas jajee CBOM NPUKIIOUCHHs, BEHEIMAHeIl CHOBAa ynoTpeOwn HasBanue “in Moscovia” nnis 0003Ha-
yenus BrnajgeHuit Meana II1, To ecTh TOT TEPMUH, KOTOPHIM 3TH 3€MJIM 0003HAYAIHUCH B MMOPTOJIAHAX TOTO BPEMEHH
(ITyremectue AmBpocusi Konrapunu, 1836: 364). E. CkpykuHCKasi, IepeBOIs TaHHBIA OTPBIBOK, BMECTO YKa3aH-
HOTO B aBTOPCKOM TEKCTE Ha3BaHUS CTPaHbI « Mockogusay ynoTpednuina HamMeHOBaHUE ee CTONMUIbI — Mockewt (bap-
6apo u Konrapunu o Poccun, 1971: 220).

[Tpu 3Tom MBana III A. KontapruHu Ha3piBaeT MOCKOBCKUM KHSI3€M, OJJHAKO B CBOMX nepeBoaax B. CemeHOB HHO-
raa «3a0blBaj» YIIOMUHATH [TOJTHOE HAMMEHOBAHUE TUTYJIA MPaBUTENIsl CpeiHeBeKoBOil MockoBuu. Tak, B OTpBIBKE O
peObIBaHUHU B ACTpaxaHu BEHELMaHEL] PaccKas3ajl O TOM, YTO aCTpaxaHCKUHM XaH €KEroHO MOChUIal K MOCKOBCKOMY
KHSI3I0 TI0CJIOB 3a mogapkamu: “Casimi can, ogni anno manda un suo Ambasciadore in Rossia al Signor Duca di
Moscovia, piu presto per haver qualche presente <...>" (IlyremectBue AmBpocusi Konrapunu, 1836: 361).

A u3 nepeBonoB B. Cemenosa n E. Ckpkunckolt cienyert, uro xaH Kacum oTnpasiisit mociia He B 3HAaKOMYIO BCEM
MIPaBUTEIISIM TOTO BPEMEHH TIPABOCIIABHYIO 3aJIECCKYIO «Pycb», a B HECYILIECTBYIOIIYIO B TO BpEMsI Ha KapTe MUPa CTpa-
Hy «Poccuroy, KOTOpOi PyKOBOAWII IIPABUTENb, HOCUBILHUNA TUTYA «Berukutl KHA3b», 03 IPUMEHEHHS TPUIIaraTeIbHOro
«mockosckuuy (Ilyremectsue AmBpocust Konrapunu, 1836: 283; bapbapo u Konrapunu o Poccun, 1971: 220).

Tenepp npoaHaaM3upyeM, Kak MEpPeBeIr pocCuiickue uccienoBarenu ynorpediasemoe A. Konrapunu B aHHO-
taruu Kk miase VIII u B ee Tekcre Haspanue tutyna Weana Il “signor della gran Rossia Bianca” (IlytemecTBue
AwmBpocus Konrtapunn, 1836: 294, 367). Ilpu 3TOM yTOUHHM, YITO NMPH ONHCaHHK ropoga Mocksel A. Kontapuan
ynotpebnsiet cinosa “terra di Moscovia” (IlyremectBue AmBpocus Kontapunu, 1836: 370).

Wrak, BHauasne rasel VIII (capitolo VIII) A. Kontapunu coobutmn: “A di 26. Lodando <...> entrammo nella
terra di Moscovia, ch’e e del Duca Zuanne, signor della gran Rossia Bianca” (Ilyremecrsue AmBpocus Konra-
punu, 1836: 368).

B. CemeHOB nepeBes 3TOT OTPBIBOK, Ha3bIBasi MECTO, KyAa MpuoObL1 26 centsiops 1476 r. A. Konrapunu, 2opooom
Mockeoit, a Tutyn xkua34 MBana 111 o603naunn xak «Bearukuii knase Hoann, I'ocyoaps Benuxoii u benoii Poccuu
(ITyremectBue AmBpocust Konrapunu, 1836: 296).

[TepeBon E. CKpXKWHCKOM BBINIIIUT CICAYIONMM 00pazoMm: «§ 28. Umaxk, 26 cenmsops 1476 2. Mot <...>
secmynunu @ 20pod Mockey, npunaonexcasuiuii eenukomy kuasio Hoanny, enacmumento Benukoiut benoit Pycuy
(bap6apo u Konrapunu o Poccun, 1971: 225-226).

Kak Buaum, E. CkpkuHCKast B JaHHOM OTPBIBKE TIepeBelia YIOMSHYThINA AUTIIOMATOM TUTYJI IPaBUTENS MOCKOB-
CKOT'0 rOCyJapcTBa TepMUHOM «benas Pycby, B COOTBETCTBUU ¢ aBTOPCKUM TekcToM. ITpu sTom B. Cemenos, 060-
3Havasg TUTya MBana III Ha pycckom si3bIKe, OCTaJICsl BepeH TPeOOBaHHUAM LAPCKOM LIEH3Yphl, U MOITOMY Ha3Ball
MOCKOBCKOT'O KHSI351 UCKIIIOUUTEIBbHO «npasumenem Benukoti u benoti Poccuuy.

[Tpu o3HakomiieHNH ¢ iepeBojamu B. CemMeHoBa 0 npeObIBaHUN BeHelMaHa B MOCKBE y UATATENs TAKKE BO3-
HUKaeT Hemoymenue. A. Kontapuan cooOmaeT o cBoeM 3HAKOMCTBE ¢ HTAJIBSHIEM ApuctoreneM duopaBaHTH,
KOTOPBIH MpHOBLT B MOCKBY BMecTe ¢ AecnuHoM Codueil o MpumIaIeHuio ee Myska ¢ LEJIbI0 BO3BEICHUS B CTOJIH-
e xpama. [lepeBo/isi TEKCT ¢ ONMCaHWeM BCTpeUYH UTalbsAHIEB, B. CeMeHOB pemmi NoauYepKHy Th Ha3BaHUE CTPAHBI
UX IpeObIBaHUS U CaMOBOJIBHO BBEJ B aBTOPCKHUI TEKCT BEHELIMAHCKOTO AUIIIIOMATa OTCYTCTBYIOIIMH B HEM TEPMHUH
«Poccusy (IlyremectBue AmBpocus Konrapunu, 1836: 300, 370).

Taknm ke 00pazom B. CemeHOB mOCTYIIIII, CAETaB MEPEBOA APYTOTO OTPHIBKA, B KOTOPOM BEHEeNHaHel HH(POp-
MUPOBaJI YATATEIEH O MHOXKECTBE JIECOB, PAaCTyIIUX BOKPYT MOCKBBI: APCKUM JINTEPATOP CHOBA «yTOUHMII» Ha3Ba-
HUE MOCKOBCKUX BiasieHuil sana III, BcTaBuB B IIepeBEACHHBIN Ha PYCCKUH A3bIK TEKCT OTCYTCTBYIOLIEE B IIEPBO-
uctouHuke HazBanue «Poccuay (Ilyremecrsue AmBpocusi Konrapunu, 1836: 301, 370).

B tperbem oTpbiBke, B koTopoM A. KoHTapuHu omucan Oonblive pa3Mepbl BlIaJeHHIH MOCKOBCKOTO KHS3,
B. CemeHnoB Takke BBeJ B aBTOPCKHM TEKCT BEHEIMAHLA OTCYTCTBYIOIINN B HeM TepMHH «Poccusy (IlyremecTtsue
Awmspocust Koarapunu, 1836: 304, 372).

64 © Knowledge, Education, Law, Management



ISSN 2353-8406 Knowledge, Education, Law, Management 2020 Ne 5 (33), vol. 3

BouiBojbl. [IpuBeneHHble JaHHBIE, NPOAHATW3UPOBAHHBIE MCTOYHMKU M MX NEPEBOABI MO3BOJSIIOT HaM CHeJaTh
BBIBOJ, uTO 1. Bap6apo n A. Kortapran yroMuHam cpeTHEBEKOBYIO MOCKOBHIO, IPAMEHSIS [T €€ 0003HAYCHHS OITHO-
BpeMeHHO TepMuHbl “Russia”, “Rossia Bianca™ u “Moscovia”. To ecTb BnaieHuss MOCKOBCKHX ProprkoBHYel MMeHO-
BaJINCH B IOKYMEHTaX KOHIIa XV B. OAHOBPEMEHHO U «Pycwioy, «benou Pycvio» n «Mockosueli», B COOTBETCTBHH C X
PENUTHO3HBIM U TeorpadyeckuM 0003HAYCHUSIMH, MMEBIIUMH XOKACHHE B JIMTUIOMATHIECKUX KPyrax TOro BpEMEHH.

Taxxe noxaszano, uro mepesoquuku B. CemenoB n E. CkpKHHCKast BMECTO HAMMEHOBAHUH, HCIONIB3yEeMBIX
BEHEI[MAHCKUMHU aBTOpPaMHU Uil 0003HAYeHHMsI MOCKOBCKHX BiaJeHul PropukoBrYei, HECOOOCHOBAaHHO BCTaBIISLIIM
HazBaHue «Poccusy, He OTHOCSIIEeCs K CPEIHEBEKOBOH 3I10XeE.

ABTOp CTaThHM apryMEHTHPOBaJa HECOCTOATEIFHOCTh MPHUMEHEHUSI B POCCHICKON MCTOpHOTpadui Ha3BaHHS
«Poccusy BMecTo TepMuUHOB «Mockosusy, «benas Pycvy u «Benuxas Pycvy» Tipu 0003HAUCHUH CPETHEBEKOBOTO
MockoBckoro kHspkecTBa. HazBanue «Poccus» Takke NMPUMEHSETCS B POCCUHUCKUX My3esX NMpPHU HAaUMEHOBAHHUH
BBICTABOYHBIX 3QJI0B, OTOOPAKAIOIINX ATOXY MPABICHUS MOCKOBCKUX KHs3ei. [ToaToMy aBTop pekoMeHpoBana Obl
POCCHICKUM MY3€HHBIM CIEeHaINCTaM MoAyMaTh O IEPEUMMEHOBAaHUH HAXOSAIINXCA B UX CTPaHE MYy3€HHBIX KOJI-
JIEKIUH, collep)KaHhe KOTOPBIX OTHOCHUTCS K MEpPHOy NpaBIeHUS MOCKOBCKUX PropukoBudYeil, 1 0003HAYUTH UX
TEPMUHAMH, YIIOTPEOIAEMbIMH B CPETHEBEKOBYIO AIIOXY.
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